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张去华传

张去华字信臣，开封襄邑人。

张去华之父张谊，字希贾。好学，不事家业。张谊在父亲去世

后，其长辈让其在田陇上耕作，一天前去查视，见张谊在树下看书，

对他不亲自耕作十分愤怒，于是对他进行辱骂。张谊对其兄长说：

“如果不出外求学，向来的志向就无法实现。”于是就暗中到洛阳龙

门书院，与同宗人张沆、张鸾、张湜结为朋友，因而名闻洛阳。长兴

年间（怨猿园～怨猿猿），和凝掌管贡举，张谊考中为进士，调补耀州团练
推官。

后晋天福（怨猿远～怨源源）初年，代职回京。恰逢和凝由内署升为
端明殿学士，署门不接纳宾客，张谊听说后，立即给和凝写信，认

为：“最恰当的职务，实应亲自顾问，各地的利害，应当征询访问，如

果不接纳宾客，犹如耳聋目瞎，没有尽到自己的职责。虽然为了自

身的安全计议，这样又能得到什么呢？”和凝十分惊奇，有一天，就

将张谊推荐给宰相桑维翰说：“和凝门生中有位张谊，性情耿直，在

诗词方面颇有才能，可以担任谏职。”不久，破格授予左拾遗。张谊

认为后晋新近建立，在登基典礼未完，就多次上章请求恢复有唐制

度。又说契丹有援立晋室之功，晋室应当厚道信实谨慎防备，不能

自行放逸，以开启祸端。改任右补阙，充任集贤殿修撰，历任礼部

员外郎、侍御史。改任仓部、知制诰，兼任礼部郎中。

乾祐（怨源愿～怨缘园）初年，任中书舍人。这时苏逢吉、杨邠、王章
之流攀附汉祖，立刻得到重用，官绅们大多依附他们，张谊不屈服

于他们，因而遭到他们的嫉妒。派遣张谊为吴越宣谕使，与兵部郎

中马承翰一同前往，朝廷赐予官职。浙人每次迎接朝廷使者，一定

排列步兵骑兵来自相夸耀，张谊与马承翰暗地嘲笑这种作法。在
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喝酒时乘着酒兴，说了一些轻薄之词，钱亻叔感到十分羞耻，于是上

奏说张谊擅自鞭打防御官。又晚会宴集，与马承翰喝酒，互相言词

相犯，由此张谊贬为均州司户，改任房州司马，一年后去世。

张去华幼年勤奋好学，对写文作辞十分敏捷，因父亲的官荫补

太庙斋郎。周世宗平定淮南，张去华十八岁，感慨而叹说：“战争不

停止，老百姓的事务不加治理，这不是保持统治国家长久的办法。”

因而写下《南征赋》、《治民论》，敬献给周世宗。被召应试，授予御

史台主簿之职，隶属三院议事，不得列朝，他对所亲近的人说：“簿

领的职位，不是我所干的。”于是抛弃官职回到郑州，三年闭门不

出。

建隆（怨远园～怨远猿）初年，才开始携带诗文游学京师，被李日方大加
称赞。第二年，考中进士甲科，并授予秘书郎、直史馆之职。因年

限已到没有升迁，张去华上章自诉，并说制诰张澹、卢多逊，殿中侍

御史师颂文学肤浅，希望与他们比较好坏。太祖立即召令张澹等

人与张去华临轩策试，让陶谷等人进行考试。张澹由于答对不是

所应问的，就被降级，因而就提升张去华为右补阙，赐予袭衣、银

带、鞍勒马。朝廷官员议论轻视张去华急躁升职，因而张去华十六

年不被提职。曾经在便殿应对，被太祖问到家世，张去华于是诉说

父亲开始由于得罪权贵们，因而遭到贬职。宰相薛居正也替张去

华诉说，太祖为此感动，并说：“汉室不仁道，奸臣专权，这是我所亲

自看到的。”荆湖平定后，命为道州通判。张去华上奏说：“桂管为

五岭的交通要道，如今刘钅长为了保全领地顽强坚守，依赖桂管作为

防卫屏障，如果大军首先攻占他的城池，奔赴番禺，犹如进入无人

之境。”并叙说桂州能够攻取的情状，太宗颁布诏令给予奖励。回

京，任磁、乾二州知州，选为益州通判，升任起居舍人、知凤翔府。

随从太宗征战太原，督管随军左藏库，于是任命为京东转运

使。先后担任左司员外郎、礼部郎中。太平兴国七年（怨愿圆），任江
南转运使。雍熙年间（怨愿源～怨愿苑），宋军讨伐幽州，张去华监督宋州
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粮草运输到拒马河，于是命为河北转运使。第三年（怨愿远），任陕州
知州，没有到任，写下《大政要录》三十篇敬献朝廷，太宗看后对此

加以称赞，诏令给予嘉奖，赐予五十匹彩丝，因此留京没有派遣。

恰遇许王为开封尹，张去华被任命为开封府判官，殿中侍御史

陈载为推官，都赐予金紫服。太宗说：“你们都是朝廷的正直之臣，

特地加以选择任用，要很好地辅佐我的儿子。”各赐予钱百万缗，一

年后，就授予左谏议大夫，又令枢密使王显下达旨意，表明辅助的

意思。不久，庐州尼姑道安诉讼其弟妇不诚实，开封府不给妇人治

罪，就用镣铐拘禁送回庐州。弟妇是刘铉妻子的外甥。道安击打

登闻鼓，说刘铉用书信请托，张去华所以不治罪，太宗大怒，张去华

被免除一职，贬为安州司马。这年年末，受召授予将作少监、知兴

元府，没有到任，改任晋州知州，升任秘书少监、知许州。

真宗即位，又授予左谏议大夫。不久，升任给事中、知杭州。

两浙从钱氏征收丁赋以来，有的死了也不免除，张去华建议请求免

除死者的赋税，有司以经费依靠为由，一直坚持没有批准。咸平二

年（怨怨怨），迁任苏州。不久，由于疾病请求分司两京。在洛阳修补
园庐，作中隐亭来表明自己的心志。景德元年（员园园源）改任工部侍
郎。三年（员园园远），去世，终年六十九岁。
张去华身材高大面貌美好，善于谈论，为人稳重，见解深邃，崇

尚节操。在营道抚养其父亲同事何氏二子，教给他们学问。后来，

张去华受委托将他们带到京师，对他们加以劝慰并推荐给教馆，最

后走上仕途。曾经敬献《元元论》，大意是以抚养百姓致力农业作

为当务之急，真宗十分赞赏，让人用白色丝绢将其论策写成十八幅

条幅，挂列安置在龙图阁的四壁。但条幅没有裱饰，遭到清议的贬

斥，因此不被委以重任。有文集十五卷，他的儿子张师古为国子博

士，张师锡任殿中丞，张师颜为国子博士。
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卢斌传

卢斌，开封人。在晋王官邸任书记官，太宗即位，补任殿直。

雍熙（怨愿源～怨愿苑）年间，率兵驻扎霸州。恰好宋朝率大军北伐，朝廷
令卢斌带领五千骑兵随曹彬抵达祁沟。这时契丹据河而守，宋军

缺水，卢斌请求用千名弓箭手砍断敌人的防守栅栏，契丹军队逃

走，于是调动军队包围守河敌军。攻占涿州，朝廷命令卢斌率万人

戍守，遇到粮食吃完，大军将返回，卢斌因而恳切进言：“涿州远在

北方边境，没有援兵，也无军粮资助，人丁散失，坚守没有好处。如

今如果退兵，必须与敌军交战后退兵，一次战斗与长久坚守相比，

有百倍之利。”又担心辽人趁机骚扰，也应当加以防备。曹彬认为

这样好，就命令卢斌带着城中男女老少，抛弃狼山南回到易州。卢

斌迅速撤退，不再有军队驻守，果然被契丹军乘虚而入，其他大将

都以违背军纪而被朝廷发遣，卢斌也被传到枢密院审问情况，太宗

听到卢斌曾建议放弃涿州，就不再追究，让卢斌担任霸州破虏军缘

边巡检。

端拱（怨愿愿～怨愿怨）年间，又任永兴军、华州巡检。这时大强盗侯
和尚、刘渥强取兴平、栎阳，杀死捕贼官二人。卢斌率兵袭击，边追

边战，抵达南山，渡过渭水，到达凤翔，又到耀州，将盗贼全部擒获

斩首。由于这次功劳，卢斌改任供奉官。奉召回京，太宗亲自嘉奖

慰问，授门祗候，又赐予银子、缗钱、衣带。不久任梓州、遂州等
十二州都巡检使，太宗告诫卢斌说：“川峡民情人心容易动摇，如果

有敌人侵扰，即使在其他州郡也应当追逐袭击，允许见机行事，不

需要回覆。”淳化二年（怨怨员）敌贼任诱等侵扰昌州、合州。卢斌率军
驻扎在昌州以南的牛斗山，派人侦察得知敌贼在龙水镇，正遇大

雨，卢斌骑马奔走四十里，带领随从数十人，于是将任诱等百余人
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全部斩首，其他盗贼全部被平定。

第三年（怨怨圆），富顺监蛮掠夺荣州，卢斌日夜兼程开赴荣州，得
州兵千人，安置随军粮草来扩张声势。富顺监蛮于是逃走，卢斌率

领州兵追到地头镇东南八十里，设置栅栏，召见其首领甫羌一阿奴

纲，向他说明朝廷的旨意，双方杀牲饮血结为盟友并刻下石碑，然

后卢斌将其首领遣送回去。不久荣、戎、资州、富顺监盗贼一千五

百人掠取乡邑，卢斌捉拿三百人，将其中一部分送到朝廷，其余的

全部斩首示众。

第四年（怨怨猿），盗贼王尽又在荣州、资州侵扰，卢斌率军将其消
灭，全部捆绑送到朝廷。升任内殿崇班，这年冬天，李顺作乱，卢斌

立即率领六百军队抵达成都，经过数月战斗，消灭盗贼数万人。第

二年，成都坚守不住，卢斌回到梓州，集中十州兵力前去支援成都，

知州张雍被朝廷委以监护之职。恰遇江水泛滥，淹没了成都周围

其他城市。卢斌劝告州中百姓，全都拿着箕畚铁锹，从城西的护城

河中挖掘丈余深的壕沟，引入西河水，流入环绕城墙的壕沟。二

月，贼首相里贵部众二十一万人兵临城下，而成都城中兵力才三千

人。卢斌说：“按照军法不与超过自己军队一倍的军队交战，但是

乌合草莽之众，不是训练有素军队，我们依仗天子的威灵，一定能

够歼灭敌军。”于是用言辞来感染激励士兵，运来土石堵塞南门和

北门，作坚固防守的打算。又出城与盗贼交战，交战三十余回合，

敌人逐渐退却。不久敌贼又运用机石、连弩、冲车、云梯，从四面击

鼓叫喊着登城，弓箭机石乱下，卢斌与州将根据敌军情况安置防

务。被围困八十天，遇到王继恩令王知颙率军前来救援，卢斌走出

城东门迎接慰劳朝廷大军，敌人没有经过战斗就溃逃了。卢斌乘

机追杀和接纳降兵二万多人。五月，敌人数万人围攻阆州，卢斌率

兵千余人奔赴阆州，将敌人斩首五千，解除了阆州之围。又到蓬州

老亚鸟山，敌兵三千人摆开阵势抗拒卢斌，卢斌将其打败，到阆州城

下，敌贼又大肆聚集，被卢斌斩首三千。蓬州平定后，卢斌传诏安

·怨源猿·大宋风云人物史话·二

此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com



抚蓬州、阆州、渠州、达州四州，提升为西京作坊使，领成州刺史。

卢斌在川峡六年，率领孤军抵御敌寇，多次建立战功。上表请

求回京奏事，太宗派遣使者对他说：“等待妖孽全部消灭后，一定召

回你。”不久敌贼党羽聚集在梓州、繇州、汉州三州境内，卢斌前往

平定敌贼。不久，回京，太宗亲自问候慰劳。授任东上门使、检
校左仆射，又赐予食邑三百户，赐予白金千两、袍笏、金带。上奏

说：“从葭萌中出军讨伐叛贼，可以直接进入利州。如果敌人焚烧

栈道，剑门之险就不坚固了，请求设置防守栅栏。”太宗听从了他的

建议。

不久任命为银、夏兵马钤辖，卢斌被朝廷派遣与李继隆等五路

率军讨伐李继迁。卢斌请求入对，诚恳地说：“羌夷之族，马匹高大

健壮兵士勇猛，来往没有定处，被打败后就逃到其他地方，在沙漠

中与他们交战，对宋军不利。不如坚守灵州，在内地大量聚储粮

食，派军队护送。如果敌人前来，集中兵力前后夹击，这样或许不

会白白浪费兵力钱财，也不丧失为坚固防阻的对策。”这时宋军已

经出发，卢斌的建议未被采纳。改任灵环路钤辖，率兵二万人作为

前锋，在乌、白池与其他各路军队会合。卢斌对李继隆说：“从灵州

到乌、白池，差不多一个月左右才能到。如果从环州橐驼路直接到

乌、白池，才十天的路程。”于是没等待朝廷诏令就前往，耽误了同

其他将领会合的日期，没有发现敌贼返回原地。不久调任宁州驻

守，由于疾病被召回京，在此期间任为勾当军头引见司。咸平（怨怨愿
～员园园猿）初年，去世，终年五十岁，他的儿子卢文质任殿中丞。

杨允恭传

杨允恭，汉州绵竹人。家中世代都是豪族大户，杨允恭年轻时

超群脱俗、卓尔不凡、喜欢打富济贫。乾德年间（怨远猿～怨远愿），宋军

·园缘猿· 大宋风云人物史话·二



平定蜀州，许多盗贼暗中发乱，当时杨允恭才成年，就率领乡里子

弟在清泉乡设寨防护，被盗贼俘获，盗贼准备杀死他。杨允恭说：

“如果你们让我活下来，一定帮助你们。”盗贼平素就听说杨家是世

代豪族大户，于是释放了他。杨允恭暗中结识贼首之子，整天与贼

首之子饮酒戏博，用钱财给贼子作为报偿，让他暗中侦察盗贼的情

况。盗贼准备杀害杨允恭，贼首之子前来报告，杨允恭于是逃走。

内客省使丁德裕讨伐盗贼到达蜀州，杨允恭用论策来求仕于他，代

理绵、汉招收巡检，盗贼平定后，杨允恭补殿前承旨。

太平兴国年间（怨苑远～怨愿源），以殿直执掌广州市舶。从南汉以
后，海贼子孙承袭，大的集团达数百人，州县老百姓十分忧虑海贼。

杨允恭由于部运进京上奏此事，太宗就命杨允恭为广、连都巡检

使。又因为海盐被盗入岭北，老百姓犯禁的人很多，杨允恭建议在

大庾县设置军队，官府用车将盐运往此地进行买卖，诏令建立南安

军，从此以后老百姓违反禁规的人就减少了。盗贼中有位姓叶的

人，其手下有五百余人，在海上往来横行。杨允恭聚集水军，建造

轻捷小船，偷袭贼首，并将其斩首。其余盗贼弃船逃走，躲藏在山

谷里，杨允恭伐木开道，将盗贼全部歼灭。海贼每次遇到大风波

涛，就逃到陆地和岛上居住。杨允恭率领部众渡海，将海贼全部捕

捉，海贼从此都望风而逃。又到达漳、泉州。这里是海贼栖息居住

的地方，将海贼以前抢劫的男女六十多人全部救出来让他们回家。

朝廷颁布诏令进行嘉奖，赏赐钱十万两，转任供奉官。受诏回京，

改任内殿崇班。

这时长江一带经常有海盗横行，朝廷命杨允恭督江南水运，于

是捕捉盗贼。行军到临江军，杨允恭选拔勇猛的士卒驾驶轻快的

船只暗中到达长江盗贼居住之地，晚上指挥军队攻城，击鼓三通，

与百余名海贼遭遇，与海贼抗击很长一段时间，最后将海贼全部悬

头示众。又赶到通州境内追踪海贼，海贼将船只连在一起，挂上风

帆，发射劲弩、短炮。杨允恭兵器战刀所指之处都被风帆萦绕，杨
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允恭左肩中弹，血流到了袖子上，但他脸上的气色更加雄壮。不久

派遣擅长泅水的人用绳子绑着铁钩分别向敌船抛击，将敌船的风

帆弄坏，士卒争先进攻海贼，海贼落入水中被淹死者达大半，又被

俘获数百人。从此以后沿长江一带没有被遭抢劫的担心了。由于

战功转任洛苑副使，江、淮、两浙都大发运、擘画茶盐捕贼事；赐予

紫袍、金带、钱五十万。在此之前，三路转运使各兼任其职，有时国

库积聚了许多粮食，但士兵们连船只也不能保证，即使官府出钱雇

佣男丁拉船，但当地人害怕这种劳役，因此每年上供的军粮，不超

过三百万。杨允恭将三路舟兵和运送的物资全部集中起来，让各

州选择官吏，并全部集中起来，杨允恭才按照人员多少分发物资。

江、浙运送的东西，到达淮泗，再由淮、泗运送到京师，需花费一年

的时间，上供的物资达六百万担。

淳化五年（怨怨源），杨允恭转任西京作坊使，起初，产茶的地方，
老百姓运输赋税全部计算价值，然后由官府出售，不分精粗，全部

运送榷务。商人不肯出售，时间一长就将这些茶叶烧掉了。杨允

恭说：“竭尽老百姓的利益而夺取，聚集茶叶让它腐烂最后抛弃它，

不是一种好办法。”至道（怨怨缘～怨怨苑）初年，刘式上奏建议请求废除
长江一带的榷务，允许商人过长江，让他们自由卖私货。杨允恭认

为长江沿岸各州茶叶新旧相杂，两河各州风土，各有适用之处，不

夹杂很多等级，就会使商人少利。请求按照旧例在长江以北设置

榷务，平均各等级，按每年给予供给。此事下至三司，盐铁使陈恕

等人认为杨允恭的建议正确，于是朝廷下诏遵从。就任命杨允恭

为发运使，开始改“擘画”为“制置”，西京作坊副使李廷遂、著作佐

郎王子舆一起任发运使。

巢、庐江二县以往隶属庐州，道路僻远盗贼出没，老百姓输役

劳命。杨允恭请求在二县建军，诏令许可，以无为军的数目为准。

淮南十八州军，其中九州军为禁盐地，这样盐的价格比产盐之地要

高出许多，老百姓从贩盐中获利，因而贩盐的人越来越多，以致有
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的拿着兵器往来为盗。杨允恭认为应当统一执法，于是上奏请求

全部禁盐，由朝廷派遣官吏主持此事。此事下至三司，三司认为此

事不行，杨允恭再三上奏此事，太宗才开始依从他。这年，得到了

巨万之利。杨允恭与王子舆、秦羲共同主管盐茶之事，制定了许多

条令法规，于是加以改变成为新法。

真宗即位，改任西京左藏库使。又上言川峡铁钱的弊病，说：

“凡是老百姓的田税，从前交纳铜钱一份的，现在也交纳铁钱一份；

官吏士卒的俸禄以往给一份铜钱的，现在给五份铁钱；用于交易旅

行，那么铁钱十份，相当于铜钱一份。老百姓的田税，以一抵十，国

家损失九成，官吏士卒的俸禄，以五抵一，国家又损失四成；吏卒得

到五份用掉十份，还是损失一半。臣下在先朝，曾经陈述过此事，

希望变法来革除其弊端，太宗正在考虑这件事，恰逢盗贼李顺叛乱

骚扰而没有施行。如今陛下继承先祖的大业，可以立即制定法令，

以便老百姓不失去其所得。况且饶、信的铜，积聚了数千万两，如

果派人运到荆州、蜀州，蜀州向来有很多铜，让夔州、益州、遂州各

设置监官进行冶炼，每年平均供给，不用十年，就全部使用铜钱

了。”上奏的建议虽然没有采纳，但从此以后吏卒的俸禄，开始改用

十份铁钱换一份铜钱。

不久知通利军，兼任黄、御河发运使。恰遇议论减少西部边境

的驻兵，来减少转运之饷，诏令杨允恭与崇仪副使窦神宝、门祗
候李允则前往经办，用图标出郡县山川的形势。杨允恭于是建议

说：“从环州到积石、灵武要七天的时间，军粮运输，有三种办法。

但用人用驴来运，运输十分麻烦而且费用花费也很大，但运送的数

量很少。不如用诸葛亮的木牛之制，用小车派士兵分站运送。第

一车派四人牵引，派兵进行保护，将武器装在粮车上，盗贼来后则

将粮车集中，集中士卒的力量，将盗贼防御在外。”这一提议立即被

议者所阻止。又派遣他任职，再次奏议，江、淮盐铁使陈恕据理力

争，诏令依从杨允恭的奏议，兼任康州刺史。
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咸平（怨怨愿～员园园猿）初年，由于北部边境卖马没有固定的价格，
朝廷命杨允恭主持平定价格，于是设置估马司，铸造官印作为常

制。王均叛乱，真宗担心南方聚集叛贼，命杨允恭为荆湖、江、浙都

巡检使，内殿崇班杨守遵辅佐他，赏赐十分丰厚。第二年夏天，由

于疾病告朝，朝廷派遣他的儿子杨可乘车前去服侍。七月，在升州

过世，终年五十六岁。赐予他第二个儿子杨告同学究出身，资助丧

钱二十万、绢百匹。又以钱五万、帛五十匹供给其家。命扬州官造

第一区赐予杨允恭。

杨允恭有胆略才干，能够用谋略捕贼。王小波叛乱，李顺之兄

李自荣占据绵竹，士人大多被胁迫服从。杨允恭兄杨允升、弟杨允

元，率领乡里子弟齐力攻破他们，又替宋军作向导捉拿李自荣到剑

门去献给官军。王继恩上表言其事，诏令赐予允升学究出身，授本

县令，允元为什邡县令。第二年，奉召前往京师，朝廷授予杨允升

右赞善大夫、杨允元大理评事。

杨可，咸平元年（怨怨愿）进士，喜欢写文章，有政治才能，多次被
召试，历任户部、盐铁判官，知洪州、宣州、润州、寿州、潭州，官至都

官员外郎。杨告，虞部员外郎。

李迪传

李迪字复古，先世为赵郡人，后来移住幽州。曾祖父李在钦，

为躲避五代战乱，又移住濮州。李迪深厚稳重有才学，曾经携带他

所写的文章拜见柳开，柳开认为他是一个奇才，并说：“李迪是辅佐

人主之才。”

推举为进士第一，授予将作监丞，历任徐州、兖州通判。改任

秘书省著作郎、直史馆，任三司盐铁判官。东封泰山，又任兖州通

判，曾经因为解送开封府进士失当，被贬为监海州税。改为右司
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谏，起任郓州知州，被召任纠察在京刑狱，升任起居舍人，安抚江

州、淮州，以尚书吏部员外郎任三司盐铁副使，提升为知制诰。

真宗巡幸亳州，李迪为留守判官，于是任亳州知州。逃亡的士

卒合伙抢劫城市，朝廷派兵进行追捕，长久没有结果。李迪到达亳

州，撤除所有朝廷派兵，暗中派人侦察弄清了盗贼活动区域和住

所，派遣骁勇之士，捉拿盗贼，将他们斩首示众。回京，恰遇口角厮口罗

发动叛乱，真宗忧虑关中，将李迪召对长春殿，升任右谏议大夫、集

贤院学士、知永兴军。城中有许多游手好闲之辈，经常作乱犯法，

李迪上奏捉拿贼首，派人送往朝廷。李迪调任陕西都转运使，入京

城成为翰林学士。

曾经于假日回家省亲，忽然接到朝廷诏令问对于内东门，真宗

拿出三司使马元方所上奏的每年朝廷收入和支出的数目给李迪

看。这时每年都要发生虫灾和旱灾，真宗询问用什么办法来补救

损失，李迪请求拿出内藏库所藏来资助国家急需，那么赋税征敛宽

松，老百姓不会感到烦劳。真宗说：“朕打算让李士衡接替马元方，

等李士衡到任后，朕会拿出金帛数百万借给三司。”李迪说：“天子

的财产没有内外之分，希望下诏将金帛赐予三司，来显示皇帝的恩

德，又何必说借呢。”真宗十分喜悦。李迪又说：“陛下东封泰山时，

下敕令所过之处不要砍伐树木清除道路，将驿舍或州治的官署作

为行宫，仅仅派人修饰休息罢了。到巡幸汾州、亳州，土木劳役，超

过往年百倍。如今虫旱之灾，大概是上天降下旨意警告陛下。”真

宗认为很正确。

又一天，李迪被召到龙图阁应对，真宗命李迪起草诏书，慢慢

地对李迪说：“曹玮在秦州，多次请求增加兵力，没有等到朝廷派

兵，就辞去了秦州之事，只是害怕而已。谁可以替代曹玮呢？”李迪

奏对说：“曹玮知道口角厮口罗打算叛乱，并要窥探关中，因此请求增加

兵力加以防备，不是害怕。而且曹玮有谋略，诸将都不能和他相

比，谁能代替他呢？陛下如派遣大军，难道不是将加封玉皇称号，
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